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This article analyses the question and answer sections concerning the endings
of Latin nouns of the first two declensions from the text known as Donatus
(5" century) in Russian historiography and written by Dmitry Gerasimov
(c. 1465 - c. 1535/6). To explain these sections, the author analyses the
corresponding fragments of Priscians Institutiones Grammaticae (5%-6" centuries
AD), describing the content and textual parallels between the works of Priscian
and Dmitry (and/or followers and copyists of Dmitry’s text). The author illustrates
the multilayered nature of the text, which synthesises various Latin grammars and
Western European (German) translations contemporary to Dmitry. The author
concludes that Russian scholarship of the sixteenth and seventeenth centuries was
indirectly aware of Priscian’s Institutiones and adapted it to new educational needs.
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(ok. 1465 - mocme 1535/6), BolIefIero B pOCCUIICKYI0 NCTOpUOrpaduio
noyt HaspaHMeM «Jlonat» (V B.). C 1Ie/bI0 Ty4IIero uxX HOHMMAHUS IPUBIIe-
KAIOTCA COOTBETCTBYIOIVE (pParMeHThl 13 « YCTAHOBICHUII IPaMMATIKII»
(Institutiones grammaticae) Ilpucnuana (V-VI BB.). [TokaseiBarorcs cogep-
JKaTe/IbHbIe (M TeKCTyaJ/IbHbIe) CXOICTBA MY courHeHnAMu [Ipucnuana
u IMutpusa (1/WIm mocefoBareieli ¥ MepenucunKoB TeKCTa IOC/TIeHETO).
JleMOHCTpUPYETCsI MHOTOC/IONHOCTh PAacCMaTPUBAaEeMOr0 TEKCTa, BOOpas-
1Iero B ce6s pas/jMYHbIe IATUHCKIE TPAMMATHKI, @ TAKXKe X 3allaHOEB-
porerickue (HeMenKkue) mepepaboTky, coBpeMeHHble JIMuTpuio. [Jemaercs
BBIBOJ, 00 OIIOCPENOBaHHOM 3HAaHUM PYCCKoi yueHoctbio XVI-XVII BB.
TIPUCIMAHOBBIX «YCTAHOBIEHUI» U 00 UX MPUCIIOCOOIEHN K HOBBIM II€e-
IarornmyeckKuM Hy>KIaM.

Kntouesvie cnosa: Ilpucuman; JImutpuit IepacuMoB; pycckas y4eHOCTb; TATHH-
CKJie IPaMMAaTHKIL.

B Hacrosmieit cTaTbe IPeAPUHMMACTCS HMOIbITKA MPOAHATM3UPOBATD
collep>KaHMe JIBYX pasfjenoB 00 OKOHYAHMAX JIATMHCKMX MMEH, OTHOCH-
IVIXCS K IEPBOMY U BTOPOMY CKJIOHEHVISIM CBOOOJHOTO IepeoyKeHNms Ha
pycckuit A3bIK foHaToBOI «Haykm rpammarukm» (Ars grammatica [Donat
et la tradition de lenseignement grammatical, 1981, p. 585-674; Donati ars
grammatica, p. 355-402])". B poccuiickoit ucroprorpaum mepenoxeHme
arpubyruposano [Imurputo lepacumoBy (ok. 1465 — mocie 1535/6%)%, a Tax-
Ke M3BECTHO IIOf HadBaHueM «JJoHaT»".

OTU pasfieNnbl MPEACTaB/IAIT COO0I MOCTPOEHHbIE B BOIIPOCHO-OTBET-
HOIT hopMe Amanory, 06Cy X aarolye IPYHAJIEKHOCTb UMEH K KaKOMY-/Ii-
00 CKJIOHEHUIO U M3MEHEHMe VIX OKOHYAHWIT B IPSIMbIX M KOCBEHHBIX ITajie-
xax’. []e/IbIo MX COCTaB/IEHNS CTY>KVJIa IIPOBEPKa MOMTYYEeHHBIX YYEHIKOM
3HaHMA [10 Mepe TOTO, KaK TOT OCBaMBajl MaTepPUaJL

! 3pech 1 ganee Mbl TOBOPMM O PYCCKOM A3BIKe, IOHMMasA CJIOKHOCTDb BOIIPOCA O TOM,
Ha KaKOJl A3bIK (LlepPKOBHOCTIABSHCKII MM PYCCKUIT) OB BBIIIONHEH IepeBof JIMuTpus
[MeukoBckas, c. 34; JKusos, c. 91; 3axapbus, c. 1-3]. MbI nomaraem, 4To TeKCT JIMuUTpus
HPUHAIOKNUT 00UM SI3BIKOBBIM 1 JINTEPATYPHBIM TPAANLIVISM.

2 PabOThI O >KU3HU U AeSITENbHOCTU [IMUTPUsL TepedNCIeHbl B HALIEM VMCCIIEOBAHNI
u uccepranuonHoit pabore E. B. Bonpapuyk [Tletposa, 2011, c. 311; Bongapuyk, c. 71-225].

> DTOT TeKCT U ImpobIeMa ero aBTOPCTBA He pa3 IPMBJIEKaIM K cebe BHUMaHUe Kak
OTEeYeCTBEHHDIX, TaK 1 3apyOeXHBIX MCCIefoBareeil. BriepBble TeKCT ObIT OIy6IMKOBaH
V1. B. SIrmuem [Sruy, 1896, c. 528-623; VI3cnagoBaHis 0 pyccKOMY s3bIKY, ¢. 812-911].
B 0CHOBY 9TOro M3JaHVA HNONOKEH TeKCT Ka3aHCKOI PyKOINMCH M YYTEHbI Pa3HOYTEHMA
Canxkr-Ilerep6yprckoro cimcka (O. XVI. 2). O6 0co6eHHOCTSIX 9TOr0 TeKCTa 1 Ipobieme
€ro aBTOpPCTBA CM. Haury crarbio [[TeTposa, 2011, c. 313-315]. Ciiefryet Takke yKasaTb Ha
HeflaBHee KPUTUYECKOe M3aHMe 9TOT0 TeKCTa, BBIMOTHeHHOe Butropno Tomemnepu [Der
russische Donat], B 0CHOBY KOTOPOTO IIOIOXKEHa He M3BECTHAs paHee PYKOIMCh KOHI[A
XVI B. (ApxaHnrenbckoe cobpanne BAH, Ne 476, JI. 8-93) [PomopmaHoBcKas, ¢. 268-274;
ITerposa, 2011, c. 311-315].

* B cpenHeBexoBoit EBpore «JJoHaTOM» Ha3bIBa/lMICh MHOTYIE PasHbIe 110 COflePYKaHUIO
y4eOHMKY TATMHCKOI TPaMMAaTHKIA.

* Ml nonb3yemcs usnanvem V. B. SIruya [Sruy, 1896, ¢. 542-545]. CoOTBeTCTBYIOLIVE
MecTa u3 n3nanus B. Tomernyiepy yKaspIBalOTCS B IPUMEYAHNUAX IPY HEOOXOAMMOCTIL.
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B opurnnanbHOM TekcTe JJoHAaTa TaKMUX pasfie/ioB HET, OJHAKO, CKO-
pee BCero, OHM IPUCYTCTBOBAIM B M3JAHUMU, KOTOPBIM IIOTIb30BAJICA
TepacumoB. Ilpu paccMOTpeHMM STHX pa3fieNoB BO3HUKAET BOMPOC 00
UX UCTOYHMKE, OIpee/ieHlie KOTOPOTrO Ba)KHO He TOJBKO /I JIY4IIEero
MMOHVMAaHMWs UX CMBbIC/IA, HO U JjIs BBISABJIEHNS TeX K/IIOUeBBIX TEKCTOB,
yepe3 MOCPefCTBO KOTOPBIX TATMHCKOE TpaMMaTUYecKoe 3HaHMe ObLIO
YCBOEHO pycckoli yueHOCThI0 XVI-XVII BB.

MpbI mosaraeM, 4TO TaKMM MCTOYHMKOM MOIIM OBITH «YCTaHOBIE-
HusA rpammatuku» (Institutiones grammaticae) Ilpucunana (V-VI BB.)
[Prisciani Institutionum grammaticarum], mms koToporo JIMutpnit ymo-
MuHaeT B cBoeM «JloHate» [Sruy, 1896, c. 602-603]. B aToM TekcTe mpo-
CMaTpUBAIOTCA KaK Cofiep>KaTeNlbHble, TaK ¥ TeKCTya/lbHble apalenn C
usnoxeHueM JIMUTpus (HMKe OHU BbIIe/IeHbI IOTY>KMPHBIM HIPUE(TOM).
J1J1s1 TO/THOTBI KapTUHBI MBI IIPUBOAUM Tapadpassl A1aaoros IMutpus,
CONPOBOX/jasi MX peleBaHTHBIMU BBIJIEP)KKaMU U3 «YCTaHOBIECHUI»
[Ipucunana, HAMM IIEPEBOJIOM U IOSCHEHUAMU®.

Bomnpocse! 1 0TBETBI
[rTo mepBOMY CK/IOHEHMIO TATUHCKUX VIMEH]

[Bompoc]: CKO/MbKO KOHEUHBIX (KOHYAALHKIE) OYKB ¥ CKOIBKO OKOHYAHIII
(KOHYAHHA) B TIEPBOM YKJIOHEHUU Y TATMHCKMX UMEH?

[OtBet]: B mepBOM YKIOHEHNN Y BCeX JIATMHCKUX MMEH [iBe KOHEYHbIE
OYKBBL; 9T0 & 1 ¢. OKOHYAHUII XXe — TPU, TO eCTh 4, ¢’k H €C'h. [I/Ist BCex Tpex
[cry4aeB] faHBI IpUMepbl B 3TOM cIiicKe. OKOHYAHNIO 4 — IIPUMeP MOETA;
— €HEAC'h; — €HXH3€Ch. V] 110 TaKuM TpeM OKOHYaHUAM U IpUMepaM MHOIMe
JTATMHCKYE MMEHA OTHOCATCA K IEPBOMY YKIOHEHMIO.

B atom MecTte y IMUTpUA pedb ULET He CTONBKO O CKIOHEHUN OC-
HOBHOJ MacChl JTATMHCKUX MMEH, OTHOCAIIMXCA K >KEHCKOMY POZY,
CKOJIBKO O YaCTHBIX CIyYasix — CKIIOHEHNUN MMeH MY>XCKOTO pofa rpe-
YeCKOTO MPOVCXOX/IEHN, KOTOPbIe BOLIIN B TATMHCKUI A3bIK. Ha aT0
YKa3bIBaIOT KaK IlepevyCIeHHble OKOHYAHMSA -as U -es, TaK ¥ IPUBeIeH-
Hble IIPUMeEPBI — BCe MIMeHa MYXXCKoro popa (“poeta” [moat], “Aeneas”
[Oneit] n “Anchises” [AHx13]), XOTs K IepBOMY CKJIOHEHNIO B OCHOB-
HOM OTHOCATCS MIMEHA >KEHCKOTO pOfia C OCHOBOJI Ha -a. B mpuBepen-
HOM HIDKe pe/ieBaHTHOM (parMeHTe 13 IPUCHMAHOBBIX «YCTaHOBIIE-
HU» 6071ee TOPOOHO TOBOPUTC 06 0COOEHHOCTAX CKIOHEHMSI TAaKMX
VIMEH, YTO II03BOJIAAET JIyYlle IIOHATh CMBICT TeKCTa JIMUTpu:

¢ Mbl HaMepEeHHO TPAHCIUTEPUPYEM TePMUHOJIOTIIO [JIMUTPUA C LIe/IbIO €e COXPaHeHU
1 CPABHEHUSA C IATUHCKOIA.
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Prisc., Inst. gramm. VII: De obliquis casibus primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 284 (v. 11-16)].

Prima declinatio habet termina- B mepBoM CKIOHeHMM B HOMUHATUBE
tiones in nominativo tres, ‘a as es’: TpPM OKOHYAHM: -a, -as [1] -es; Ha -a
in @ tam Latinorum quam Grae- [OKaHYMBAIOTCsA]| KaK JATUHCKME, TaK U
corum, tam masculinorum quam rpedveckue [MMeHa], KaK MY>KCKOTO, TaK
feminorum et communium, in ‘as’ u XeHcKoro u obuero [ponal; Ha -as xe
vero et in ‘es’ Graecorum tantum et u Ha -es — TO/IBKO TrpedyecKue [MMeHa]
masculinorum, ut ‘hic scriba, poeta’, mysxckoro [pogmal, kak ‘hic scriba, po-
‘haec Roma, Musa, ‘hic’ et ‘haec ad- eta’, ‘haec Roma, Musa, ‘hic’ u ‘haec ad-
vena, ‘hic Aeneas’, ‘hic Anchises’ vena, ‘hic Aeneas’, ‘hic Anchises’

CpaBHenne TexcroB Ilpucumana u [IMUTpusi J€eMOHCTPUPYET CXOACTBO
B BbIOOpe mpuMepoB (“poeta’, “Aeneas”, “Anchises”). Ho ecmu umsa “poeta”
CKJIOHSIETCSI TI0 06pasy M MOfOOMI0 JTATMHCKUX MMeH >KEHCKOro popa (Kak
B €IUHCTBEHHOM, TaK ) BO MHOXKECTBEHHOM 4YICIIE), TO [Ba COOCTBEHHBIX
yMeHy DHell 1 AHXU3 USMEHAIOTCA 110 TTafleXKaM IUIIb B eMHCTBEHHOM YICTIe
¥l IMEIOT HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTH. DTU 0COOEHHOCTH, O KOTOPBIX Y [IMUTpust
HIYEro He CKa3aHO, HPOSIBIIAIOTCS KAK B KOCBEHHbIX [TajIe)KaX — B aKKy3aTyBe
(-an /-en, cooTBeTCTBeHHO) 1 abmatuse (-e mns Anchises), Tak u B IpAMOM
naziexxe — Bokaruse (-e 1yt Anchises)’. [Tanee B Tekcte [IMutpus untaem:

.. B mepBOM yK/IOHEHNM CKOTIBKO KOHEYHBIX OYKB?

: IIBe.

: Kakne?

Tanc.

: CKOJIbKO OKOHYAHMIT?

: Tpn.

: Kakue?

14, aC'h H €C'h.

: ait o6paser wim nNofoOHIK.

.. [OxoHYaHMe] 4 KaK MOETA; AC'h KAK EHEACTh; €C'h KAK EHXH3ECh.

. Kax pacriosHaTh nepBoe yKIoHeHMe?

.+ OTO TaKkoe YK/IOHEHIE, Y KOTOPOTO POACTBEHHOE I JjaTeNbHOe [mafe-
HUsI| B €IMHCTBEHHOM [4NCiie] ¥ MMEeHOBATelbHOE U 3BaTe/IbHOE BO MHOXe-
CTBEHHOM [urcrie] Ha A€ TIPOJIOIDKHOE, TO eCTh Ha € Moroe’ OKaHYMBAKOTCS’.
BuHOBHOE — Ha aM™s COKpalieHHOe. 3BaTe/lbHOe [[1ajjeHne] mogoOHo MMeHOBa-

OCFOFOFOROFOW

7'To ecTb 3TV UMEHA B yKa3aHHBIX CIIyYasiX COXPAHSIOT rpedecKue popMbl, XOTs y NMe-
H1 Anchises MOryT 6bITb 1 naTMHCKME OKOHYaHuA (B Acc. Sing. — am; Abl. Sing. - a).

8 B JIaTMHCKMX IPaMMaTHYeCKIX TEKCTaX HOHATHA «GyKBa» U «3BYK» Y4acTO CMeELINBA-
H0TCA; 6yKBa ABIAETCA JINIIDb IVICbMEHHDBIM 3HAKOM [I/I1 BBIpA)KEHNA 3ByKa, B CBA3M C YEM
OHa He MOXXET OBbITh HY COIJIACHOIT, HY I7IACHOII (JJO/ITOI MV KpaTKoIi). 37ech U ajiee, cile-
IyA NpeIIecTBYIOLIe TPayLINY, @ TAKXKe /I KPaTKOCTU MBI YIIOTpeO/AeM C/IoBa «f107-
ras» WM «KpaTKasi», MOApasyMeBasi «OYKBY, O3HAYAIOLIYIO [IACHBIN (FOIIMI1/KpaTKuLil)
3BYK, 1100 CJIOT ¢ Takoli 6ykBoit» [[leTposa, 2009, c. 199, mpum. 10].

o 3}16(:]) YKa3bIBaIOTCA OKOHYAHNA ABYX TUIIOB IIPOV3HOIIEHNA (B COBpeMeHHOI?'I TepMU-
HOIOIMNM — KIIaCCUYECKOro n CPCHHCBCKOBOFO).
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terbHOMY. OTpuriaTenbHoe [maseHne]'’ — Ha a IPOJO/DKHOE [OKAHYMBACTCs],
POZICTBEHHOE MHOXKECTBEHHOTO YMC/Ia — Ha AP8M'h coKpaleHHoe. [laTe/ibHOe
U OTpUIaTeNbHOE — Ha HC'h IIpojo/bkHOe. BuHOBHOE — Ha AC'h NIPOIOIDKHOE

OKaHYMBA€TCA.

HpMMeHI/ITeTIbHO K 9TOMY MECTY TaKXX€ MOXXHO yKa3aTb Ha pE€JI€BAHT-
HbIE (l)paI‘MeHTbI "3 IIpUCIMaHOBBIX «YCTaHOBIEHUIT», KOTOpbI€ HE TO/IbKO
Pa3bACHAIOT, HO M TOIIOMHAIOT M3/I0XEHNE HMI/ITPI/IH. Bce onn oTHOCATCA
K MSMEHECHUAM ITage>KHbIX OKOHYaHMUIA. TaK, O T€HETUBE U OAaTUBE €OVH-
CTBE€HHOI'O 4I(C/Ia, a4 TaKXX€ O HOMMHATNBE I BOKAaTMBE€ MHOXECTBEHHOT'O

y HpI/ICI_H/IaHa CKa3aHO TaK:

Prisc., Inst. gramm. VII: De obliquis casibus primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 284 (v. 17-21)].

Eius genetivus et dativus in ‘a¢’ diph-
tongon desinit. Et pares habent syl-
labas nominativo, ut ‘hic poeta huius
poetae huic poetae) ‘hic Aeneas huius
Aeneae huic Aenena¢) ‘hic Anchises
huius Anchisae huic Anchisae, nisi
divisio fiat in genetivo poetica, qua
frequenter veteres Romanorum po-
etae utuntur, ‘Aeneai’ et ‘Anchisai’ et
‘pictai’ et ‘aulai’ pro ‘Aeneae, Anchi-
sae, pictae, aulae’ dicentes

Y HUX TeHEeTUB ¥ [JAaTUB 3aBepIIAeTCs
Ha [ TOHT -ae. V B HOMMHATHBE Y HUX
paBHOe KOIMYeCTBO C/IOrOB, Kak ‘hic
poeta — huius poetae - huic poetae, ‘hic
Aeneas - huius Aeneae - huic Aenenae,
€CJIV TOTIbKO B T€HETUBE He IPOUCXONUT
HO9TUYECKOTO PAasfe/ieHNs, KOTOPbIM
4aCTO II0/Ib30BA/IUCH PEBHIIE PUMCKIE
HO3THI [KaK, Hampumep], roBops: Ae-
neai’ n Anchisai, u ‘pictai, m ‘aulai’
BMecTO ‘Aeneae, Anchisae, pictae, aulae’

06 OKOHYaHMAX aKKy3aTMBa €IVMHCTBEHHOI'O 411CjIa TOBOPUTCA TaK:

Prisc., Inst. gramm. VII: De accusativo singulari primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 285 (v. 13-16)].

Accusativus ‘ae’ diphtongum genetivi
sive dativi mutat in ‘am, ut ‘poetae
hunc poetam, ‘Musae hanc Musam’
Frequentis tamen invenimus in Grae-
cis nominibus ‘as’ et ‘es’ terminanti-
bus accusativum Graecum proferre
auctores, ‘hunc Aenean’ et ‘Anchisen’

OO0 OKOHYAHMAX BOKATUBA — TaK:

AxkysatuB usMeHser pudronr ‘-a€
reHeTMBA WIM JaTMBa Ha ‘-am, Kak
‘poetae — hunc poetam, ‘Musae -
hanc Musam. OpHako MbI 4YacTo
CTA/IKMBAEMCSI C T€M, YTO B IPEYECKUX
MMeHaX, OKaHYMBAIOIIMXCS Ha ‘-as’ U Ha
‘-es, aBTOPbI HPENIOYNTAIOT IPEYECKUIT
aKKy3aTuB, [Kak, Hanpumep], hunc Ae-
nean u Anchisen’

1 351ech MMeeTcs B BUAY OKOHYAHME JIATUHCKOTO ab/1aTyBa, BEPOATHO, B QYHKIMU OT-
nenennst (abl. separationis) mnn orpannmvenns (abl. limitationis). Cp. Taxke mn3noxenne
B. Tomennepu [Der russische Donat, 263 (v. 14-16)].
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Prisc., Inst. gramm. VII: De vocativo casu primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 287 (v. 19-21)]

Vocativus casus primae declina- Boxarus IIepBOro CK/IOHEHM S
tionis in a correptam effertur, ut 3aBepluaercs Ha KpaTKyIo -a, Kak ‘poetd,
‘poetd, Musd, nisi sit Graecum et Musd, ecmm 910 He [coO6CTBeHHbIE]
apud Graecos producens a servet rpedeckue [MMeHa], a y TIpedecKux

eandem etiam apud nos product-
am, ut ‘Aened

O6 abnaTnBe Tak:

[coOCTBeHHBIX MMeH] coxpaHseTcsi Ta
XKe -a, [HO] onras, Tak e, KaK U Y Hac,
OHa y[/IMHsAeTCA, KaK Aened

Prisc., Inst. gramm. VII: De ablativo casu singulari primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 290 (v. 11-14)]

Ablativus huius declinationis in a
productam desinit; ‘ab hoc poet,
‘ab hac Musa, ab hoc” et ‘ab hac
advena. Est autem quando hunc
quoque poetae e producta termi-
nant in Graecis nominibus, quae
dativum Graecum in 7 finiunt

A67aTMBITOTO CKJIOHEH s 3aBePIIIAeTCs
Ha -a gonryio, [kak] ‘ab hoc poetd, ‘ab
hac Musa, ‘ab hoc [advena] u ‘ab hac
advena. OpHaKO MHOIMA CITYYaeTCs, 4TO
B rPEYeCKUX MMEHaX [TOITHI 3aBEPIIAI0T
€To Ha -e JIOJITYI0, KaK B [c/10Be] poetae,
HOfOOHO TOMY KaK TpedecKuil JaTuB
OHM OKaHYMBAIOT Ha -7)

CTIGHYIOHH/IC TIapauient OTHOCATCA K MISMEHEHUIO OKOHYaHUI IMEH BO
MHO>KeCTBEHHOM 4licyie. B reHeTuBE Tak:

Prisc., Inst. gramm. VII: De genetivo plurali primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 290 (v. 21) - p. 291 (v. 4)]

Genetivus pluralis eiusdem decli-
nationis fit addita ablativo singu-
lari ‘runmy’ syllaba, ut ‘ab hoc poeta,
horum poetaruny’; ‘ab hac Musa,
harum Musarum’: producitur enim
a tam in ablativo singulari quam in
genetivo plurali

[eHETUB MHOYXECTBEHHOTO YIC/Ia TOTO
)K€ CaMOr0 CKJIOHEHMs 3aBepIIaeTcs
Ha ¢gor ‘-rum, p[oOaBIeHHBIT K
[oxoHYaHMIO] abnmaTMBa eNMHCTBEHHOTO
yycna, Kak ‘ab hoc poeta — ho-
rum poetarum, ‘ab hac Musa —
harum Musarum, Bemb -a CTAaHOBUTCH
JOJITOii Kak B abnaTuBe eguHCTBEHHOIO
4ucia, TakK n B reHEeTUBE
MHOXKE€CTBEHHOI'O

B matuBe 1 abnatuse (nocnegHeMy y JIMUTPMsI COOTBETCTBYET OTpUILIA-

TEJIbHBII MaIeX):
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Prisc., Inst. gramm. VII: De dativo et ablativo plurali primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 293 (v. 10-12)]

Dativus et ablativus supra dictae dec-
linationis mutat a extremam abla-
tivi singularis in ‘is" productam, ut ‘a
poeta, his’ et ‘ab his poetis’ et ‘[a. —
no6asneno Hamu. M. I1.] Musa, his’ et
‘ab his Musis’

JlatuBMabmaTuBy yIIOMSHYTOTO BBIIIIE
CKJIOHEHUSI U3MEHSIOT KpPAailHIO -a
abnmaTuBa €IMHCTBEHHOIO 4YuCaa Ha
-is [c] momroit [i], kak ‘a poeta — his
[poetis]” u ‘ab his poetis, u ‘[a] Musa
— his. [Musis], u ‘ab his Musis’

B akKysaruse — Tak:

Prisc., Inst. gramm. VII: De accusativo plurali primae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 294 (v. 14-15)]

Accusativus quoque pluralis fit addita
s ablativo singulari. Producitur enim,
ut ‘hos poetas, ‘has Musas’

AKKysaTMB  TakKXe  IOJydaeTcs
IpUCOeVHEHNeM -S K abmaTtusy
eIMHCTBEHHOTO 4ucia. Bemp [ero
KpalHMil CJIOT] CTAaHOBUTCS JIOITUM,

Kak ‘hos. poetas, ‘has Musas’

B utore IIpuciinaHoB TeKCT TIOMOTAeT ITOHATD, YTO Ta YacThb pasyiena TeK-
cta IIMnTpms, KoTOpas HauMHaeTcs ¢ Bompoca: «Kak pacrmosnars mepsoe
CKJIOHEHME», ONMChIBAET M3MeHEeH s OOIBIIMHCTBA JTATUHCKUX VIMEH, MMEI0-
VX B OCHOBE I7IACHYIO «a» (KaK JOJITYIO, TaK 11 KpaTKyio). CHavyaa mepevrc-
JIeHBI C/Tyday CXOACTBA ITafIe>KHBIX OKOHYAHUII  TAKUX VIMEH B eJHCTBEH-
HOM U MHO>KECTBEHHOM YNCJIe, 3aTeM IIPMBENEHBI OCTAaBIIMECs Iajie>KHbIe
OKOHYaHMs. BeposTHO, Takas ¢opma mojaun MaTepuana CrocoOCTBOBaIA
6o7ee IETKOMY 3aIIOMIHAHWIO YYEHNKOM M3y4aeMOTo MaTepyaa.

3aMeTM TaK>Ke, YTO BCe 3aIIMC OKOHYAHMI TATMHCKUX IMEH B TEKCTe
OMuTpus 3anmcaHsl KUpuuieit. BO3M0OXXHO, 3TO OBIIO CAETAHO C L[eTbIO
IIpYIMEHEeH s TPaMMaTI4eCKOro MHCTPYMEeHTAapHA K Iepefade TaTMHCKOTO
s3pika. YToOBI mpoaenanHas [IMutpuem pabota crana 6oree HAITSIIHOIM,
MBI PEKOHCTPYMPYEM 3TO U3/IOXKeHUe B Bujje Tabmuiel (1) B Kupuiinde-
CKOM I JTATMHCKOM HaIlMCaHUA.

Tabnuma 1
OKOHYaHNA TATUHCKUX VIMEH IIePBOTO CKIIOHEHM
Casus (Tazex) Numerus Singularis (Sing.) Numerus Pluralis (PL.)
(eguHCTBEHHOE YICTIO) (MHOXECTBEHHOE YICTIO)

Nominativus (Nom.) -a -ae (-€)
(ViMeHMUTENbHBII) [-a] [-ae, -€]
Genetivus (Gen.) -ae (-€) -artim
(PopmrenbHbIT) [-ae, -€] [-ap8m]
Dativus (Dat.) -ae (-€) -1s
(darenbHbIit) [-ae, -€] [-HeR]
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OxoHuaHMe Tabm. 1

Casus (ITagex)

Numerus Singularis (Sing.)
(emMHCTBEHHOE YICIIO)

Numerus Pluralis (PL)
(MHO>KECTBEHHOE YIICIIO)

Accusativus (Acc.) -am -as
(BunMTEIHHDII) [-ams] [-acn]
Ablativus (Abl) -a -1s
(TBOpUTETBHBIIT) [-a] [-nem]
Vocativus (Voc.) -a -ae (-e)
(3BaTenbHbIIN) [-a] [-ae, -€]

Jlanee cnenyet paspen 06 MMeHaX BTOPOTO CK/IOHEHM' .

[BOIIPOCI)I 1 OTBETHI IO BTOPOMY CKIOHEHWIO TATMHCKUX I/IMCH]

[Bompoc]: CKo/IbKO KOHEYHBIX OYKB U CKOJIBKO OKOHYAHUIT BO BTOPOM
YK/JIOHEHUM Y JIATMHCKIX NMEH?

O[rBet]: Bo BropoM yK/moHeHuu'? y BCeX JJATHHCKHX UMEH TPU KOHEUHbBIC
OYKBBIL: p, ¢, M; OKOHYAHUIT — IIECTH, TO €CTh €p'h, HP, 8p, 8¢, €8¢, M.

B stom mecTe TekcTa I[MI/ITPI/IH IIPpOCMATPUBAKOTCA HE TO/IBKO COMIEP-
JKaTe€/IbHbIE, HO 1 TEKCTYyaJ/IbHbIE ITapa/lJI€/IN C Hp]/[C].U/IaHOM, B 4Y€M JIETKO

ybennThcs:

Prisc., Inst. gramm. VII: De obliquis casibus secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 294 (v. 17-18)]

Secunda declinatio terminationes

y BTOPOTO CKIIOHEHMA B HOMVHAaTUBE

habet nominativi sex: in ‘er’, in ‘ir’, in mecTb OKOHYAHMIL: ‘-er, -ir, -ur, -us,

3 SN SR BT » < >
ur, 1n us, 1n eus, 1in um

-eus, -um’

Ianee B Tekcre [IMUTpUA YnTaeM:

BceMm 3TMM mrecti OKOHYAHMSM IaHBI IPUMEPHI B 9TOM CIIMCKE, TO €CTb
[mns] ep - mpumep cacé, [wia] np — npumep &up, (] $p — mpuMep caTsp,
[miA] $c — mpumep AOMHHSC, [IIA] €8¢ — IpyUMep THAESS; A YM'h — IIpUMep
Temna$m'®, TTo TakuMm Tpem [OyKBaM B] OKOHYAHUSIX M [IPUMEpPAM MHOTHUE Jia-

TUHCKHNE UMCHA BTOPOI'0 YKIIOHCHUS 06paHIaIOTCH.

! 3armaBue 9TOrO paspena y JMUTpus OTCYTCTBYET, B OT/INYME OT BCEX JPYIUX.
2 B uspanun Sruva — nepsom [Army, 1896, c. 543].

Y TIpumep ‘templum’ IIpuciyas npuBOAUT Ipy pasbAcHeHNN okoH4aHmii Gen. Sing.
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 295 (v. 15)].
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O4eBUIHO, YTO 3TA YACTb M3IOXKEHUS [IMUTPMs HNOCTpPOEHa TaK Ke,
KaK ¥ Ta, YTO OTHOCKUTCS K MIMEHaM IIepBOrO CKJIOHeHMs. Tak, BHauase
IpUBeJeHbl OKOHYaHMs VMMEH, OTHOCAIIMXCS KO BTOPOMY CKIOHEHMIO
(-er, -ir, -ur, -us, -eus, -um). [lepeyeHb OKOHYAHUI COTTPOBOXKIAETCS IPK-
MepaMI MIMeH, COOTBETCTBEeHHO: ca[n]cer, i (m) - pak; vir, i (m) - Myx;
satur, ra, rum — IIOJIHBII, HAaChIeHHbIT; dominus, i (m) - rocogus; t[y]
deus, ei u eos (m) — Tupeit; templum, i (n) — Xxpam. 31ech TONBKO 3aMETUM,
4TO GONBIIMHCTBO JIATMHCKMX MMEH BTOPOro CKIoHeHus B Nom. Sing.
MY>KCKOTO U CPeJJHETO POJIOB MIMeeT OKOHYAHMS -€r, -Us ¥ -um; Ha -ir 3a-
BepIlIaeTCs YacTo yrnoTpebiseMoe CIOBO Vir; Ha -eus, KaK IIPaBuIo, OKaH-
YMBAIOTCS COOCTBEHHbIE IMEHA IPEYeCKOr0 MPONUCXOK/IEHNS; -Ur 3HAYNT-
Cs1 B OKOHYAHIY VIMEHN IIPYJIATaTeIbHOTO MY>KCKOTO POfia.

W panee y [Imutpus:

.: CKOJIPKO KOHEYHBIX OYKB BO BTOPOM YK/IOHEHNI?

: Tpm.

: Kaknme?

P, € M

: CKO/IbKO OKOHYAHUII?

: lecTs.

: Kaknme?

.1 €Pp'h, HP, 8p, 8¢, €8¢, dm.

: IIpuBenu mpuMep M NOfOOHMK.

.. OKoHUaHNIE €p, KaK CACEPH, TO €CThb chJ"s'\; Hp, KaK BHP, TO €CTb MYXK;
8p, Kak caTsp; 8¢, Kak AomHHEc, TOo ecTb Tocnonp; €8¢, Kak THAESC; 8Mh, KaK
TEMNAS" TO eCTh [[epKOBb .

OFOFOFOFEOW

B TOM, 4TO KacaeTcsa npuBeieHHBIX [IMUTpIeM IpYMeEpOB MMEH, OKaH4M-
BAIOLIVXCA HA -HP, KaK BHP, (MYX.) 11 -8p, KaK caT8p, €8¢, Kak THAESC, TO HEKO-
TOpbIe 113 HUX TaK)Ke MOTYT BOCXOAUTH K [Ipucijnany, B 4eM JIeTKO yOeanThCs:

Prisc., Inst. gramm. VII: De obliquis casibus secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 295 (v. 4-5)]

In ir’ et ‘ur’ Latinorum tantum mas- Ha -ir u -ur [oKaHYMBAOTCA| NI
culinorum, ut ‘vir viri, ‘satur saturi’ JIATMHCKMe [MMeHa] My>Kckoro [popal,
Kak ‘vir - viri’ u ‘satur - saturi’

Prisc., Inst. gramm. VII: De obliquis casibus secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 295 (v. 1-11)

In ‘eus’ Graecorum tantum mascu- Ha -eus [OKaHYMBAIOTCA| TOJIBKO

linorum: ‘hic Tydeus huius Tydei, ‘hic rpedeckne [mmena] my»xckoro [pona,

Orpheus huius Orphei’ takue Kak] ‘Tydeus — huius Tydef, ‘hic
Orpheus - huius Orphei’

" B caHKT-1IeTepOyprcKoil PyKOMMCHU IIepPeBOJ, JATMHCKUX CIOB Ha PYCCKMIL sI3BIK
orcyrcryer [SIruy, 1896, ¢. 544, npum. 7].
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Janee y [Imutpusi, Kak u B pasfene 06 MMeHaX IePBOrO CKIOHEHUS,
YHOPAAOYEHHO M3/I0KEHDI NMAEXHbIE OKOHYaHNA OTHOCAILNXCSA KO BTO-
POMY CKJIOHEHMIO MMEH U UX 0COOEHHOCTH:

B.: Kak pacnosHarb BTOpoe YK/IOHEeHe?
O.: 910 TaKoE YKIOHEHME, Y KOTOPOI'O POACTBEHHOE MaJ/IeHNEe B eIMHCTBEH-
HOM 4JC/Ie ¥ IMEHOBAaTe/IbHOe I 3BaTe/IbHOe [[aJieHNsA] BO MHO>KEeCTBEHHOM

YMC/I€ OKaHYMBAIOTCA Ha H IIPOIO/IXKHOE; NAaTE€/IbHOE VI OTPULIATE/IbHOE — HA W
IIPOAO/DKHOE; BMHOBHOE — Ha SM COKpallleHHOE.

3,[[er TaK>Xe MOTyT ObITDH 06Hapy>KCHbI COZ€p>KaTe/IbHbIE ITapa/lJI€/IN
C IIpUCIIIaHOBbIMMI «YcTaHoBneHuAMM». Bce oHn CYWECTBEHHO JOIIO/TIHA-
0T U3/IOKEHNE HMI/ITPI/IFI. HepBaﬂ "3 HUX OTHOCUTCA K OIIMCAHUMIO CXOMI-
CTBa OKOHYAHUI UMEH B TeHeTUBe CAMHCTBEHHOI'O 4YMC/Ia C OKOHYaHMAMU
B HOMMHATMBE I BOKATMBE€ MHOXE€CTBEHHOTI'O:

Prisc., Inst. gramm. VII: De genetivo singulari secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 295 (v. 13)]

Genetivus secundae declinationis in
omni nomine i longa terminantur

leneTusn €IVMHCTBEHHOI'o0 4mcia BO
BCE€X MMEHaX BTOPOro CKJIOHEHUA
OKaH4YMBAE€TCA Ha JOITYIO -

Prisc., Inst. gramm. VII: De nominativo et vocativo plurali secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 305 (v. 23) - p. 306 (v. 5)]

Pluralis nominativus et vocativus
secundae declinationis tam masculini
quam feminini generis in i finitur et
est similis genetivo singulari, ut ‘huius
docti hi’ et ‘o docti, ‘huius platani hae’
et ‘o platani’ In neutris vero extremam
i genetivi singularis mutantes in a
brevem facimus nominativum et
accusativum et vocativum pluralem,
ut ‘huius templi haec’ et o templa,
‘huius munii haec’ et ‘o munia’

HomMuHaTuB M BOKaTUB MHOXe-
CTBEHHOTO YIC/Ia BTOPOTO CKIIOHE-
HUA KaK MYXCKOTO, TaK U YKEHCKOTO
POJIOB OKaHYMBAETCS Ha -1, ¥ TAKOBO
e [OKOHYaHUe] y reHeTMBa efVH-
CTBEHHOTO 4IC/Ia, HanpuMmep: ‘huius
docti — hi [docti]” u ‘o docti, ‘huius
platani — hae [platani]’ n ‘o platani’
B [mmenax] e cpemHero popa Kpaii-
reHeTUBa eIVMHCTBEHHOIO
4JC/Ia M3MEHSEeTCA Ha KPAaTKYIo -a,
[Tak] MBI IPOU3BOAMM HOMMHATHUB,
M aKKy3aTVWB, M BOKaTVB MHOXe-
CTBEHHOrO 4ncia Kak ‘huius templi
- haec [templa]’ u ‘o templa, ‘huius
munii — haec [munia]’ u ‘0 munia’

HAT -

BTOpaH — K OKOHYaHMAM JaTuBa U abnmatuBa:
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Prisc., Inst. gramm. VII: De dativo et ablativo singulari secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 297 (v. 8-13)]

Dativus et ablativus singularis huius JlatuB u abnaTuB efUHCTBEHHOrO
declinationis fit a genetivo mutatione

extremae i in o productam

4Yucjia 9TOTO >Ke CaMOTO CKJIOHEHM S
V3MEHAIOT KPalHIOK -ireHeTuBa Ha
-0 JONTYIO

Emre ofHa — K OKOHYAaHMIO aKKy3aTMBa:

Prisc., Inst. gramm. VII: De accusativo singulari secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 299 (v. 16)]

Accusativus quoque a genetivo fit
mutatione i in ‘um’..

AKKy3aTUMB TaKXe IIOy4aeTcs OT
reHeTMBa M3MeHEeHMEM -i Ha -um

Hanee B TekcTe [IMUTpus 06CyX/aeTCs CXOICTBO Mae)KHBIX OKOHYAHUIL:

U Torma, KOIfa MMeHOBaTe/lIbHOe [IafeHMe] OKaHYMBAEeTCs HA €p'b U Ha
$Ms, TIOZOOHO OymeT eMy 3BarelbHOe. A KOIfa [MMeHOBATelbHOE IafieHNe
OKaHYMBAaeTCA| Ha y¢'h, TOT/AA $ch [B 3BaTeIbLHOM IafieHNN| U3SMEHNTCSA Ha €,
KaK AOMHHSC — pomuud. Korma ske mMeHa [okaHUMBaroTCa] Ha ns, ax TOMY XKe
[oHM] cOOCTBeHHDIe, B 3BaTe/IbHOM IafieHNy OHY [0YAYyT OKaHYMBATLCs] Ha H,
Kak Bupruan$cs — Bupruanri. Tak v B OfHOM NMEHM HAPULIATEIBHOM — TO €CTh
dnanses, o, [B 3BaTenbHOM] — W dHAH 11 w ¢He. PoicTBenHOe [masienne] Bo
MHOXECTBEHHOM YIC/Ie — Ha WPSMs COKpAllleHHOe [OKaHYMBAEeTCsI], aTelb-
HOEe I OTPULATE/IBHOE — HA HC'h NIPOJO/DKHOE, BUHOBHOE — Ha We'h IIPOJOTIK-
HOE WM Ha A COKpAIlleHHOe [OKaHYMBaeTCs].

To mecto B TekcTe [IMuUTpuA, B KOTOPOM TOBOPUTCA O Pa3NMUHBIX
OKOHYAHUAX B 3BaT€IbHOM IajieXKe U, B YaCTHOCTM, 06 OKOHYAHUM VIMEHN
dpransen (cbIH), Tak)Ke BO3MOXKHO COOTHECTH ¢ TeKcToM [Ipuciuana:

Prisc., Inst. gramm. VII: De vocativo singulari secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 300 (v. 5)]

Vocativus huius declinationis, quando
in r vel in m finitur nominativus,
similis est ei... Sed non est vocativus
a nominativo in ‘er’ desinente, sed
in ‘us’ accipiendus: ‘hic Thymbrus
o Thumbre’; solent enim poetae
huiuscemodi saepe nomina tam in
‘er’ quam in ‘us’ proferre: “Teucer’ et
“Teucrus, ‘Euander’ et ‘Fuandrus... In
‘us’ vero terminantia, si sint propria, i
ante ‘us’ habentia, abiecta ‘us’ faciunt

BokaTuB 3TOro >xe€ CaMoOro CKJIOHe-
HIsI 1Of00eH [HOMUMHATHUBY], Korga
HOMMHATUB OKAaHYMBAETCA HA -I WJIN
Ha -m... Ho [y nmeHn|, HoMmmuHatus
[koToporo] okaHuMBaeTcs Ha ‘-er’, BO-
KaTHBa HeT, HO OH eCTb [y TAaKOTO nMe-
HU, KOTOPO€] MOXeT NPUHATH [B HO-
MMHATHBE] okoH4aHue -us, [Kak]: ‘hic
Thymbrus - o Thumbre’; Begp moaTsI
4acTO MMEIT OObIKHOBEHME MMeHa
TaKOTO pOfia 3aBepluaTh KakK Ha ‘-er,
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vocativum, ut ‘hic Virgilius o Virgilf,
‘hic Sallustius o Sallusti, ‘hic Pompeius
o Pompei... Alia vero omnia in ‘us’
desinentia masculina seu feminina
conversa ‘us’ in e faciunt vocativum:
‘hic Priamus o Priame, ‘pius o pie€,
‘myrtus o myrte, ‘Cynthius o Cynthie’
Exipitur unum, quod tam in e quam
in i facit vocativum, quamvis sit
appellativum, ‘o filie’ et ‘o fili’

Tak 1 Ha ‘-us, [Hanpumep]: ‘Teucer
n ‘Teucrus, ‘Euander’ n ‘Euandrus...
A [umeHa], koTOpble [B HOMMHATU-
Be] OKAHYMBAIOTCS Ha -US, €C/IM OHU
cobctBeHHble, [n] mepen -us [onn]
UMeIoT ‘-1, 06pasyioT BOKaTUB OTOpa-
coiBaHMeM ‘-us, Kak ‘hic Virgilius - o
Virgili, ‘hic Sallustius - o Sallusti,
‘hic Pompeius - o Pompei’.. Bce xe
OCTanbHBIE [MMeHa] MY>KCKOTO WM
JKEHCKOTO POJOB, OKaHYMBAIOIINECS
[B HOMMHaTuBe] Ha ‘-us, MPOU3BO-
IAT BOKATUB M3MEHEHMEM -Uus Ha ‘-€,
[kax]: ‘hic Priamus - o Priame, ‘pius -
o pie, ‘myrtus - o myrte, ‘Cynthius o
Cynthie. 3a uckmodennem ogHOro, y
KOTOpPOTO BOKATMB ObIBAET KaK Ha -€,
TaK UM Ha -i, Jake eC/iM OHO Hapula-
TebHOE, [Kak]| o filie’ u ‘o fili’

Crepyrompe ¢parmenTsl 13 Ilpuciuana OTHOCATCA K APYTUM IIafie-

KaM. K reneTusy:

Prisc., Inst. gramm. VII: De genetivo plurali secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 306 (v. 9-11)]

Et genetivus quidem fit in omni genere
ab ablativo singulari assumente ‘rum’
ut ‘ab hoc viro horum virorum, ‘ab hac
platano harum platanorum, ‘ab hoc
templo horum templorum’

TeneTB TOTO K€ [CK/IOHEHUs| BO
BCeX POjax K abnaTuBy eAMHCTBEH-
HOTO YNC/Ia TIPUCOENNHSET ‘-rum, KaK
‘ab hoc viro — horum virorum,, ‘ab hac
platano - harum platanorum;, ‘ab hoc
templo — horum templorum’

K matuBy u abmatuBy (B ero oTHeIbHBIX PYHKIMAX):

Prisc., Inst. gramm. VII: De dativo et ablativo plurali secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 309 (v. 7-10)]

Dativus et ablativus pluralis secundae
declinationis fiunt similiter ab ablativo
singulari mutatione o finalis in ‘is’
longam, ut ‘a viro his’ et ‘ab his viris,
’ <

‘a platano his’ et ‘ab his platanis, ‘a
templo his’ et ‘ab his templis’

IlaTuB u abrnaTMB MHOXXECTBEHHOTO
9yIC/Ia BTOPOTO CKIOHEHN S OKaH4Y/Ba-
FOTCS OfIHAKOBO, MI3MEHsIs1 KOHEUHYO
-0 abmaTMBa eIMHCTBEHHOrO YMCIIA
Ha -is [c] gonroii [-i], kak ‘a viro - his
[viris]’ u ‘ab his viris, ‘a platano - his
[platanis]’ u ‘ab his platanis), ‘a templo
- his [templis]’ u ‘ab his templis’
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K akxysarusy:

Prisc., Inst. gramm. VII: De accusativo plurali secundae declinationis
[Prisciani Institutionum grammaticarum, p. 311 (v. 7-10)]

Accusativus pluralis secundae
declinationis in  masculino et
feminino genere fit ablativo singulari
addita s: ‘a docto: hos doctos, ‘a
platano: has platanos. Neutra enim
semper accusativum similem habent

nominativo et vocativo

AKKy3aTuB MHOXECTBEHHOTO YIC/Ia
BTOPOTO CK/IOHEHMsI B MYXXCKOM I
JKEHCKOM pOJie TPOMCXOUT OT aK-
Ky3aTuBa eIMHCTBEHHOIO 4YNC/Ia IO-
cpencTBoM fobaBneHms -s, [Kak] ‘a
docto - hos doctos, ‘a platano - has
platanos’ [Y umen] e cpentero poga

aKKy3aTUB BCETAa HOI[O6€H HOMMIHa-
TUBY I BOKaTUBY

Onu npuBeneHsl HIDKe (Tabm. 2)".

Tabnuma 2
OKOHYaHMSI TATUHCKUX UMEH BTOPOTO CKIIOHEH U
Oxonvannsa nmeH B Nom. Sing.

TTagex / .

-us -er -ius -um

OKOHU.
Sing. PL Sing. | PL | Sing. PL Sing. PL

Nom. -us -T_ -er -ius -um
M. [-yew] |[-n] [-eps] [-ny] [-8mn]
Gen. -1 -orum
Pop. [-1] [-wpykms]
Dat. -0 -1s
Iar. [-w] [-ne]
Acc. -im -0S -a
Bun. [-8mm] | [-wen] [-4]
Abl. -0 -1S
Ts. -w] [-ne]
Voc. -e -i_ -er - -um
3B. [-€] [-u] [-eps] [-1] [-8mm]

Kak BuAHO, nepeyeHb OKOHYAHMII B TPSAMBIX ¥ KOCBEHHBIX HajeXKax
B pycckoM «[loHaTe» HOCTaTOYHO IOJHBIN; HE YKa3aHO JMINb OKOHYA-
Hie pa Nom. Pl mMen cpennero popma, KOTopoe CXo)e C OKOHYaHMEM

'> B He3aIIO/HeHHLIX AYelKaX TAOMUIBI OKOHYAHMA Te ke (3a MCK/TIOYEHMEeM MMeH
CpeJfHero poja), 4To 1 B COOTBETCTBYIOLIMX MafleXKaX y MMeH MY»CKOTO POJia, OKaHUMBa-
romuxcs B Nom. Sing. Ha -us.
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Acc. PL,  He ToBOPUTCsT 06 0COOEHHOCTSIX CK/IOHEHNUS COOCTBEHHDIX IMEH
TPeYecKOro IPONCXOX/eHNA (BIIpOYeM, TAKNX CBEJCHNUII HET 1 B IIPeNbl-
mymeM ciaydae). JanpHeliee nsnokenne [IMUTPIA OTHOCUTCA K JIATUH-
CKJM MMeHaM, IIPMHAJIeXKAIIVM OCTaBIIVMCS TPeM CKTIOHeHUAM 'C.

Ha ocHOBaHMM NIpOBEIEHHOTO aHANMNM3a BO3MOXKHO CHIe/IaTh PsAJl BBIBO-
noB. Pabora [IMutpus (1 ero mociefoBareieil, B 4iciie KOTOPBIX pelak-
TOPBI-IIPOJO/DKATE/IN U MePENNCINKI) IPefCTaB/sieT CO00I JOCTaTOYHO
OPUTVHA/IbHBIN (PUIONIOTMYECKIIT TPYH, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXWUT He
TOJIPKO HeKasi CHJ/IPHO IlepepaboTaHHas CpefHeBeKOBask KOMIMIALUA Ars
grammatica JloHaTa, HO M IpyTMe TaTMHCKME TEKCTHI, B 4MCIIe KOTOPbIX
Institutiones grammaticae ITpucuiyana. BolABIeHHBIE COflepKaTeIbHBIE T1a-
pamtenu ¢ rpaMMaTuKol Ilpuciiana mospossAo0T NO-MHOMY IOHATD IPU-
POny U KOMIIO3MIIMOHHYIO CTPYKTYPY PyCCKOro «JloHaTa»: 9TO CIOXKHBII
MHOTOC/IOIHBIII TEeKCT, BOOpaBIINMil B ce0s1 pasinyuHble TATMHCKIE IpaM-
MATHUKH, 2 TAKXKE X 3aMaJHOEBPOIIeNicKIe (HeMelKue) mepepaboTKu, Co-
BpeMeHHbIe [IMuTpuio. KpoMe TOro, MO>XHO TOBOPUTD O TOM, YTO B PycC-
ckolt yuenoctut XVI-XVII BB. maTMHCKas rpaMMaTiyecKas HayKa — IIyCTh
B BeChbMa OIIOCPEJOBAHHOM BI/Jie — YCBAaMBA/IaCh U NPUCIOCOOINBAIACH K
MeJaroTMYeCKMM HY>K/IaM.
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